Uporabniski prirocnik za avtomobilsko kamero 70mai
serije A200

Vsebina
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Skenirajte QR kodo in nam Za funkcije izdelka in pogosta vprasanja si 7Om0i
piSite na help@70mai.com oglejte uporabniski priro€nik.




Pregled izdelka

Pred uporabo izdelka natancno preberite ta priroCnik in ga shranite na varnem mestu.
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Reza za Indikatorska lu¢ka

Zaslon Funkcijske tipke PrikljuCek za napajanje
Gumb za vklop PrikljuCek za zadnjo kamero
Reza za pomnilnisko kartico

pritrditev mikrofona

zvocnika Samolepilna nalepka
kamere

Opomba: llustracije izdelka, dodatne opreme in uporabniSskega vmesnika v uporabniSkem
prirocniku so zgolj informativhe narave. Dejanski izdelek in funkcije se lahko razlikujejo
zaradi izboljSav izdelka.

Prenesite aplikacijo 70mai

Ta izdelek se lahko uporablja skupaj z aplikacijo 70mai. Aplikacijo lahko
prenesete in namestite tako, da skenirate kodo QR ali pois€ete »70mai« v
trgovini z aplikacijami.

Opomba: Za povezavo z dostopno to¢ko Wi-Fi kamere v avtomobilu z
mobilnim telefonom potrebujete Android 5.0 in iOS 11.0 ali novejsi.




Vsebina paketa

Ce ste kupili samo kamero za armaturno
ploscCo, preverite naslednje elemente v
paketu:

Kamera za armaturno ploSco x 1

Nosilec x 1

Napajalni kabel x 1

Avtomobilski polnilnik x 1
ElektrostatiCha nalepka x 1

Uporabniski priroCnik x 1

Ce ste kupili komplet kamere za armaturno
ploscCo, preverite naslednje elemente v
paketu:

Kamera za armaturno plosc€o x 1
Nosilec x 1

Napajalni kabel x 1
Avtomobilski polnilnik x 1
ElektrostatiCna nalepka x 1
Uporabniski priroCnik x 1

Paket zadnje kamere™ x 1

Namestitev

1. Namestitev elektrostaticne nalepke

Elektrostaticno nalepko nalepite na
priporoCeno mesto na vetrobranskem steklu.
Pritisnite nalepko, da odstranite zracne

mehurcke.

|zogibajte se robu vetrobranskega stekla in za
namestitev izberite ravno in gladko povrsino.

Opomba: Vetrobransko steklo naj bo €isto in suho,
brez ostankov tekoCine, da preprecite izgubo
oprijema nalepke in padec kamere na armaturni

ploSci.

2. Namestitev nosilca

Nosilec pritrdite na rezo
za nosilec in ga potisnite
navzgor.
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* Ta paket vsebuje zadnjo kamero (integrirano z napajalnim kablom), signalni kabel in
drugo dodatno opremo za zadnjo kamero. Za ve€ informacij glejte uporabniski priro¢nik za

zadnjo kamero.



3. Namestitev pomnilniSke kartice Dodatki (neobvezno)
Vstavite pomnilniSko kartico v rezo.

Funkcijo snemanja na zadnjo

. stran tega izdelka je treba
4. Montaza kamere na uporabljati z zadnjo kamero.
armaturni ploSZi Skenirajte kodo QR, da dobite
Prilepite kamero na . Eporabniéki prirocnik za zadnjo
t amero.

armaturno ploSc€o na o N _ _
lektrostatic lepk Opomba: Da bi se izognili okvari zadnje
elekirostaticno nalepko. kamere zaradi nezdruzljivosti naprav, je

5. Usmerjevalni kabel priporocCljivo uporabljati zadnjo kamero

_ : — - ~ znamke 70mai.
Napaj.avlnl ka.bvel. prlklju.czlte. Y { [;| Specifikacije
elektricno vtiCnico vozila in ga —
rikljuCite na napajanje. | |zdelek: Kamera za avtomobilsko vozilo
;aiénite motor apv’:omjobila in o Model: A200, A200-1, A200-2 Vhod: 5V -
_ 2A Kapaciteta baterije: 500mAh
kamera se bo samodejno LoCljivost: 1920 x 1080 Objektiv: FOV
vklopila. 130°/ F2.0 Vrsta baterije: Litij-ionska

baterija Napajanje: Avtomobilski
vzigalnik BrezziCna povezljivost: Wi-Fi
IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz Delovna
frekvenca Wi-Fi: 2400-2483,5 MHz
Najvecji izhod Wi-Fi: < 20 dBm

Opomba: Vtiénica se lahko
nahaja na drugacnem mestu,
odvisno od vozila. Prikazana
slika je zgolj za referenco.

6. Prilagajanje kota kamere \

Prilagodite kot kamere glede na
sliko, prikazano na glavnhem \

zaslonu, ko je kamera na
armaturni plosci vklopljena.



Navodila za pomnilniSko kartico

Pred uporabo je treba v kamero namestiti %omnilniék_o kartico (naprodaj loCeno). _
Kamera podpira standardne kartice microSD. Uporabite pomnilniSke kartice s kapaciteto od 32 GB do 128 GB in
razredom 10, U1 ali visjim. e . . - . .
Privzeta oblika particije datotek na pomnilniski kartici morda ni skladna z obliko, ki jo podpira kamera v avtomobilu.
Ko pomnilniSko kartico prvi€ vstavite v kamero, jo pred uporabo formatirajte v njej. S formatiranjem pomnilniSke
kartice se bodo na njej izbrisale vse datoteke. Pred tem varnostno kopirajte pomembne podatke na drugo napravo.
Pomnilniska kartica se lahko po vecCkratnih ciklih preglsovanja poskoduje ali poslabsa, kar lahko vpliva na njeno
sposobnost shranjevanja video in slikovnih datotek. Ce se to zgodi, jo takoj zamenjajte z novo pomnilnisko kartico.
Uporabljajte visokokakovostno pomnilnisko kartico, kupljeno pri uglednem prodajalcu. Slabse pomnilniSke kartice
imajo lahko tezave, kot so dejanske hitrosti branja/pisanja, ki se ne ujemajo z navedenimi hitrostmi, in dejanska
zmogljivost shranjevanja, ki se ne ujema z navedeno zmogljivostjo shranjevanja. Ne prevzemamo odgovornosti za
|zgubl%ene ali poSkodovane videoposnetke, ki nastanejo zaradi uporabe nizkokakovostne pomnilniske kartice.

Ne vstavljajte ali odstranjujte pomnilniske kartice, ko je kamera vklopljena.

Previdnostni ukrepi

Pred uporabo te kamere za v avtomobilu preberite vse varnostne ukrepe in uporabniski priro€nik, da zagotovite
[?_ravnno in varno uporabo. _ 3 o _ _ o _ _ o
a kamera za armaturno plosco je pripomocek za voznjo, namenjen snemaniu zunanjih slik vozila. Njena funkcija ni
zagotavljanje varnosti voznje uporabnika. Uporabniki morajo upostevati lokalne prometne predpise in pravila ter
varnost voznje obravnavati kot prednostno nalogo. Tega_lzdelka ne upravljajte med voznjo.
Zaradi razlik v pogojih vozila, slogu voznje, voznem okolju in drugih dejavnikih nekatere funkcije morda ne bodo
delovale pravilno. I1zpad elektricne energije, uporaba v okoljih zunaj obiCajnega delovne%a temperaturnega ali
vlaznega obmocja, trcenje ali poskodovana pomnilniska kartica lahko povzrocijo nepravilno delovanje kamere. Ni
zagotovila, da bo ta kamera delovala normalno v vseh okolisCinah. Videoposnetki, posneti s to kamero, so zgolj
informativne narave. o _ A _ _ _ S
Prosimo, da kamero za armaturno ploSs€o namestite pravilno in ne ovirate voznikovega vidnega polja ali zraCne
klazine vozila, da preprecite okvaro izdelka ali telesne poskodbe. _ B _
Ce H(e vetrobransko steklo, na katerem je namescena kamera, prekrito z barvno avtomobilsko folijo, lahko to vpliva
na kakovost snemanja videa ali povzroCi popacenje videa. (. _ _
|zogibajte se trkom ali mocnim sunkom kamere v armaturni plosci, saj lahko pride do okvare izdelka. Kamero v
armaturni plosci hranite stran od mocnih magnetnih polj. o
Za cisCenje armaturne kamere nikoli ne uporabljajte kemicnih topil ali detergentov.
Ne uporabljajte te kamere za vgradnjo v okoljih s temperaturami nad 60 °C ali pod -10 °C. _ S
(Pj(ot_lf(am_era na armaturni plosci deluje dlje Casa, se temperatura zunanjega ohisja dvigne, zato bodite previdni pri
otikanju.
Prosimo, uporabljajte to kamero za armaturno Floé_c“:o le v obsegu, ki ga dovoljtg'e zakonodaja. .
Prosimo, uporabljajte prilozeni avtomobilski polnilnik, napajalni kabel in drugo dodatno opremo, da preprecite
okvaro izdelka zaradi neskladnosti. Ne prevzemamo odgovornosti za kakrsno koli izgubo ali skodo, ki bi nastala
zaradi uporabe neoriginalnega avtomobilskega polnilnika ali napajalnega kabla. o _ _
Ce za polnjenje kamere v armaturni ploS¢i uporabljate napajalnik, uporabljajte le napajalnike, ki so skladni z
lokalnimi varnostnimi standardi ali pa jih dobavljajo in certificirajo usposobljeni proizvajalci. . . _
Kamera za armaturno plosco in njena dodatna oprema lahko vsebujejo majhne dele. Da preprecite zadusitev al
druge nevarnosti ali sSkodo, ki jo povzrocCijo otroci, kamero za armaturno plos€o hranite izven dosega otrok.



Informacije o skladnosti s predpisi Informacije o OEEO

Informacije o OEEO

2012/19/EU), ki je ne smete mesSati z nesortiranimi gospodinjskimi odpadki. Namesto tega morate

ﬁ Vsi izdelki s tem simbolom so odpadna elektri¢na in elektronska oprema (OEEO v skladu z direktivo

zascititi zdravje ljudi in okolje tako, da odpadno opremo oddate na doloCeno zbirno mesto za
recikliranje odpadne elektricne in elektronske opreme, ki ga doloci viada ali lokalni organi. Pravilno

mmmm Odstranjevanje in recikliranje bosta pomagala prepreciti morebitne negativne posledice za okolje in

zdravje ljudi. Za vec€ informacij o lokaciji in pogojih uporabe taksnih zbirnih mest se obrnite na monterja
ali lokalne oblasti.

|zjava EU o skladnosti
c € Proizvajalec s tem izjavlja, da je ta oprema skladna z veljavnimi direktivami in evropskimi

normami ter njihovimi spremembami. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na
naslednjem spletnem naslovu: https://help.70mai.asia/1193.html

Previdnostni ukrepi

Okdvrlaéa_nje baterije v ogenj ali vroCo pecico ali mehansko drobljenje ali rezanje baterije, kar lahko povzroci

EKSPIOZ]|0. . . . . . . e N

rllj(é(v@nje tla_at?rue v okolju z izjemno visoko temperaturo lahko povzroci eksplozijo ali pus€anje vnetljive
ekocine ali plina.

Baterija, izlpos_tavljena izjemno nizkemu zracnemu tlaku, ki lahko povzrocCi eksplozijo ali pus€anje vnetljive

tekoCine ali plina.” . o . o } n

Ta naprava je opremljena z vgrajeno baterijo, ki je ni mogoCe odstraniti ali zamenjati. Baterije ne razstavljajte

ali spreminjajte sami. o _ _ _ _

%atme__r)uava baterije z napacno vrsto lahko izniCi varnostni mehanizem (na primer pri nekaterih vrstah litijevih
aterij).
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